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Abstract
В статье рассматриваются фразеологизмы, обозначающие характеристики внешних качеств человека, в контексте учебного
словаря. Анализируются их семантические особенности, происхождение и способы использования в речи. Особое внимание
уделяется культурным и стилистическим аспектам, влияющим на восприятие и интерпретацию данных выражений. Работа
направлена на формирование у учащихся более глубокого понимания языка через устойчивые выражения, что способствует
расширению словарного запаса и развитию коммуникативных навыков.
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Введение

Язык–этонепросто средство общения, нои отражениекуль-
туры, истории и народного мировоззрения. Фразеологизмы
являютсяважнойчастьюязыковогонаследия, поскольку они
не только передают смысл, но и обогащают речь выразитель-
ными образами. Особую группу составляют устойчивые вы-
ражения, характеризующие внешние качества человека. Эти
обороты речи позволяют описывать внешность метафориче-
ски, добавляя эмоциональнуюокраскуистилистическуювы-
разительность.
В данной работе рассматриваются фразеологизмы, опи-

сывающие внешние характеристики человека, их происхож-
дение, семантические особенности и способы употребления.
Особое внимание уделяется их роли в учебном словаре, по-
скольку знание и понимание таких выражений помогают
учащимся глубже освоить язык, развить коммуникативные
навыки и повысить стилистическую грамотность. Анализ
данных фразеологизмов позволит не только расширить сло-
варныйзапас, ноилучшепонятькультурныеиисторические
аспекты языка.
Русский язык богат фразеологизмами, которые метко

и образно характеризуют внешние данные человека. Эти
устойчивые выражения не только передают информацию о
физических особенностях, но и часто несут дополнительную
эмоциональную или оценочную нагрузку. Рассмотрим неко-
торые примеры, сгруппировав их по семантическим катего-
риям.
Фразеологизмы, обозначающие рост и телосложение:
Одним из ярких примеров является фразеологизм «косая

сажень в плечах». Буквально сажень – это старинная рус-
ская мера длины, равная приблизительно 2,13 метра. Одна-
ко в данном контексте речь идет не о буквальном измере-
нии плеч, а об образном описании очень широких, богатыр-
ских плеч, свидетельствующих о большой физической силе
и крепком телосложении. Этот фразеологизм часто исполь-
зуется для характеристики мужчин. Например: «ИльяМуро-
мец – настоящий богатырь, косая сажень в плечах!» Стили-
стически выражение относится кнародно-поэтической речи
и несет положительную оценку.
Противоположное значение имеет фразеологизм «метр

с кепкой», который используется для обозначения человека
очень невысокого роста. Буквальное сочетание указывает на
незначительное превышение одного метра. Часто этот фра-
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зеологизм употребляется с иронией или шутливо. Пример:
«Несмотря на свойметр с кепкой, он обладал невероятной ха-
ризмой».
Для описания худощавого телосложения используется вы-

ражение «кожа да кости». Оно подчеркивает крайнюю сте-
пень худобы, когда тело кажется состоящим только из кожи,
обтягивающей кости. Пример: «После болезни он совсем ис-
худал, осталась кожа да кости». Данный фразеологизм име-
ет негативную коннотацию, указывая на болезненное состо-
яние или истощение.
Фразеологизмы, обозначающие черты лица:
Фразеологизм «глаза как плошки» используется для опи-

сания больших, широко открытых глаз, часто выражающих
удивление,испугилинаивность. Сравнение сплошками(ши-
рокими глиняными сосудами) подчеркивает их размер и
округлость. Пример: «От неожиданности у него стали глаза
как плошки».
Выражение «губы бантиком» описывает красиво очер-

ченные, небольшие губы, напоминающиеформу банта. Этот
фразеологизм обычно используется для характеристики
женской внешности и несет положительную эстетическую
оценку. Пример: «У нее были нежные черты лица и милые
губы бантиком».
Фразеологизм«носкартошкой»образноописываетширо-

кий, округлый нос, напоминающий форму картофеля. Это
выражение может использоваться как с добродушной иро-
нией, так и нейтрально. Пример: «У добродушного толстяка
был смешной нос картошкой».
Происхождение и культурные аспектыпредставленных

фразеологизмов
Рассмотренные выше фразеологизмы имеют различные

корни. Так, «косая сажень в плечах» уходит корнями в ста-
ринную систему мер и представлений о богатырской силе.
Упоминание косой сажени, возможно, связано с измерени-
ем размаха рук, который у сильного человека был значитель-
ным.
Фразеологизм «метр с кепкой» является более поздним

образованиеми основан на бытовом сравнении роста челове-
ка с конкретным предметом одежды. Его ироничный отте-
нок связан с противопоставлением небольшого роста и пре-
тензий человека.
Выражение «кожа да кости» является универсальным и

встречается в различных языках, отражая буквальное вос-
приятие крайней худобы.
Фразеологизмы, описывающие черты лица, часто основа-

ны на метафорическом сравнении с бытовыми предметами
(«глаза как плошки», «нос картошкой») или абстрактными
формами («губы бантиком»), что свидетельствует о наблю-
дательности и образном мышлении народа.
Способы использования фразеологизмов, характеризу-

ющих внешние качества, в речи
Эти фразеологизмы активно используются как в художе-

ственной литературе для создания ярких портретов персона-
жей, так и в разговорной речи для эмоциональной оценки
внешности. Они позволяют избежать монотонного перечис-
ления физических характеристик, добавляя речи живость и
выразительность. Например, писатель может использовать
фразеологизм «косая сажень в плечах» для создания образа
сильного и мужественного героя, а выражение «метр с кеп-
кой» – для комического эффекта.
В разговорной речи фразеологизмы, описывающие внеш-

ность, часто используются в оценочных целях, выражая сим-
патию, антипатию, иронию или удивление. Важно учиты-
вать контекст и интонацию при их использовании, так как
одно и то же выражение может нести различную эмоцио-
нальную окраску.
Роль фразеологизмов, описывающих внешние качества

человека, в учебном словаре

Включение фразеологизмов, характеризующих внешние
качества человека, в учебные словари имеет большое зна-
чение для полноценного освоения русского языка. Словар-
ная статья должна содержать не только толкование значе-
ния фразеологизма, но и информацию о его происхождении,
стилистической окраске, типичных примерах употребления.
Особое внимание следует уделять культурным коннотаци-
ям, которые могут быть неочевидны для изучающих язык.
Например, при слове «косая сажень» в словаре следует ука-
зать не только его значение как меры длины, но и привести
фразеологизм«косая саженьвплечах»столкованием«очень
широкоплечий, крепкий», пометой «народно-поэтическое»,
примером употребления и, возможно, краткой справкой о
связи с образом богатыря.

Заключение

Фразеологизмы, описывающие внешние качества человека,
играют важную роль в языке, позволяя передавать информа-
цию не только о физических характеристиках, но и о куль-
турных и эмоциональных аспектах восприятия внешности.
Они обогащают речь, делают ее более выразительной, позво-
ляютизбежатьшаблонных описанийи добавляютживость в
коммуникацию.
Особое значение данные фразеологизмы приобретают в

учебном словаре, поскольку помогают учащимся глубже по-
нимать язык, его метафоричность и культурные особенно-
сти. Их правильное использование способствует расшире-
нию словарного запаса и развитию коммуникативных навы-
ков.
Таким образом, изучение фразеологических выражений,

связанных с внешностью человека, является важным эле-
ментом языковой практики, позволяющим не только овла-
деть устойчивыми оборотами, но и лучше воспринимать
стилистическую и эмоциональную окраску речи.
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